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MINISTARSTVO REGIONALNOGA RAZVOJA I FONDOVA EUROPSKE UNIJE, 
Miramarska cesta 22, 10000 Zagreb, OIB: 69608914212 (u nastavku teksta: Ministarstvo), 
zastupano po državnoj tajnici koja upravlja Ministarstvom Zrinki Raguž 

GRAD ZAGREB, Trg Stjepana Radića I, 10000 Zagreb, OIB: 61817894937 (u nastavku 
teksta: Korisnik), zastupan po gradonačelniku Tomislavu Tomaševiću 

sklapaju 

UGOVOR O SUFINANCIRANJU PROVEDBE EU PROJEKTA 

Referentni broj ugovora: JPF.2025.-2.053 

Uvodne odredbe 

Članak I. 

(I) Ugovor o sufinanciranju provedbe EU projekta (u nastavku teksta: Ugovor) sklapa se u
skladu s Javnim pozivom za sufinanciranje provedbe EU projekata na regionalnoj i
lokalnoj razini u 2025. godini, KLASA: 402-04/24-02/1, URBROJ: 538-06-1-1/81-25-l I
od 15. siječnja 2025. (u nastavku teksta: Poziv).

(2) Korisnik je nositelj projekta u odnosu na EU projekt „Pomoćnici u nastavi/stručni
komunikacijski posrednici kao potpora inkluzivnom obrazovanju, faza VII" (u nastavku
teksta: EU projekt), koji se provodi na temelju Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava,
broj ugovora: SF.2.4.06.06.0057, sklopljenog 17. prosinca 2024. (u nastavku teksta:
Ugovor o EU projektu) u sklopu Programa Učinkoviti ljudski potencijali 2021.-2027.

Predmet ugovora 

Članak 2. 

(I) Ovim U govorom utvrđuju se prava i obveze Ministarstva i Korisnika u vezi dodjele
bespovratnih sredstava Programa sufinanciranja provedbe EU projekata na regionalnoj i
lokalnoj razini u financijskom razdoblju 2021.-2027., KLASA: 402-04/24-02/1, URBROJ:
538-06-1-1/81-24-2 od 20. ožujka 2024. (u nastavku teksta: Program) u dijelu koji
obuhvaća troškove koje je Korisnik na temelju Ugovora o EU projektu dužan osigurati iz
vlastitih izvora (vlastito učešće) u provedbi EU projekta.

(2) Opći uvjeti Ugovora o sufinanciranju provedbe EU projekta (u nastavku teksta: Opći
uvjeti) koji se dostavljaju uz ovaj Ugovor predstavljaju njegov sastavni dio.



Iznos bespovratnih sredstava Programa 

Članak 3. 

(I) Ministarstvo u skladu s mogućnostima i raspoloživim sredstvima Državnog proračuna
Republike Hrvatske za 2025. godinu i projekcijama za 2026. i 2027. godinu dodjeljuje
Korisniku bespovratna sredstva Programa u najvišem iznosu do

1.300.000,00 EUR 

( slovima: jedanmilij untristotisućaeurainulacenti) 

odnosno 46,00% koje je Korisnik dužan osigurati iz vlastitih izvora (učešće Korisnika od 
2.811.748,00 EUR). 

(2) Sredstva iz stavka I. ovog članka osigurana su u Državnom proračunu Republike Hrvatske
za 2025. godinu i projekcijama za 2026. i 2027. godinu u razdjelu 061, glava 05
Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, program 2901 - Regionalna
konkurentnost i urbani razvoj, K680040 - Sufinanciranje EU projekata, račun 36 - Pomoći
dane u inozemstvo i unutar općeg proračuna i račun 38 - Ostali rashodi.

(3) Sredstva iz stavka I. ovog članka mogu se koristiti isključivo za sufinanciranje provedbe
EU projekta kako je određeno Pozivom i ovim Ugovorom.

( 4) Odobreni iznos je maksimalan mogući u odnosu na ukupne prihvatljive troškove i
odobrena bespovratna sredstva EU projekta, te predstavlja najveći mogući iznos kojim
Ministarstvo sufinancira Korisnikovo vlastito učešće. Konačni iznos sufinanciranja odredit
će se kod završnog zahtjeva za plaćanje, a u odnosu na stvarno prihvaćene troškove EU
projekta i korisnikov stvarni udio u sufinanciranju EU projekta.

(5) Dodijeljena sredstva isplaćivat će se na z1ro-račun Korisnika !BAN: 
HR3423600001813300007, otvoren kod Zagrebačke banke d.d., na temelju predanih i 
obrađenih Zahtjeva za nadoknadu sredstava Programa prema utvrđenoj dinamici Poziva. 

Partneri Korisnika 

Članak 4. 

Korisnik sklapa ovaj Ugovor samostalno, bez prihvatljivih partnera. 

Trajanje ugovora 

Članak 5. 

Ugovor prestaje vrijediti protekom 5 (pet) godina nakon završetka Projekta. 



Adrese za kontakt 

Članak 6. 

( 1) Komunikacija između ugovornih strana mora biti u pisanom obliku. Svako pismeno vezano
uz ovaj Ugovor upućuje se uz naznaku broja ovog Ugovora na sljedeće adrese:

Ministarstvo regionalnoga razvoja 
i fondova EU 

Grad Zagreb 

Miramarska cesta 22 
I 0000 Zagreb 
li i 

E-mail: fond@mrrfeu.hr

Trg Stjepana Radića I 
I 0000 Zagreb 

E-mail: mia.coso@zagreb.hr.

(2) O svakoj promjeni adrese ili drugih podataka važnih za korespondenciju bez odgađanja će
se poslati obavijest drugoj strani.

Stupanje na snagu 

Članak 7. 

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom kad ga potpiše posljednja ugovorna strana.

(2) Potpisivanjem ovog Ugovora, ugovorne strane potvrđuju da su isti pročitale i u cijelosti ga
razumjele te da shvaćaju sva prava i obveze kao i pravne posljedice koje proizlaze iz njega
i Općih uvjeta.

Sklapanje ugovora 

Članak 8. 

Ovaj Ugovor sastavljen je u 5 (pet) istovjetnih primjeraka, svaki sa snagom izvornika, od 
kojih Korisnik zadržava 1 Gedan) primjerak, a 4 (četiri) primjerka Ministarstvo. 

KLASA: 

URBROJ: 

Zagreb, 

GRAD ZAGREB 

GRADONAČELNIK 

Tomislav Tomašević 

KLASA: 402-04/25-02/77 
URBROJ: 538-06-1-2/222-25-2 

Zagreb, lb. o�. ·.).01.s,

MINISTARSTVO 

REGIONALNOGA RAZVOJA l 

FONDOVA EUROPSKE UNIJE 

DRŽAVNA TAJNICA KOJA 
UPRAVLJA MINISTARSTVOM 

Zrinka Raguz 



OPĆI UVJETI UGOVORA O SUFINANCIRANJU PROVEDBE EU PROJEKTA 

Značenje pojmova 

Članak 1. 

Za potrebe tumačenja Općih uvjeta pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

a. Bespovratna sredstva Programa - iznos financijskih sredstava koji se može dodijeliti
Korisniku. Određuju se u apsolutnim brojkama i u omjeru u odnosu na potrebni doprinos
Korisnika. Izvor sredstava je Program sufinanciranja provedbe EU projekata na regionalnoj
i lokalnoj razini u financijskom razdoblju 2021.-2027. (u nastavku teksta: Program).

b. Dvostruko financiranje - podnošenje prijave za istu stavku izdatka ( odnosno specifični

trošak) različitim izvorima (bilo EU, nacionalnim ili regionalnim), kako bi se od svih

ostvarila financijska potpora.

c. Korisnik - uspješan prijavitelj s kojim se sklapa Ugovor. Izravno je odgovoran za početak,
upravljanje, provedbu i rezultate Projekta. Pojam Korisnik, tamo gdje je primjenjivo

označava Korisnika i njegove partnere.

d. Odobreno i ovjereno izvješće - izvješće koje sadrži troškove koje je odobrilo i ovjerilo

relevantno tijelo u sustavu upravljanja i kontrole korištenja EU fondova u Republici

Hrvatskoj nadležno za kontrolu prihvatljivosti izdataka u okviru Ugovora o EU projektu

koje je osnova za podnošenje Zahtjeva za nadoknadu sredstava.

e. Partner - svaka pravna osoba javnog ili privatnog prava koja koristi dio projektnih sredstava

i sudjeluje u provedbi Projekta provodeći povjerene projektne aktivnosti u skladu sa
Sporazumom o partnerstvu Korisnika i partnera, a koja je navedena u zahtjevu za

sufinanciranje provedbe EU projekta i pripadajućim prilozima.

f. Poziv - Javni poziv za sufinanciranje provedbe EU projekata na regionalnoj i lokalnoj razini
u 2025. godini.

g. Projekt - projekt koji Korisnik provodi na temelju Ugovora o EU projektu i u odnosu na

koji se sklapa Ugovor o sufinanciranju provedbe EU projekta.
h. Ugovor - predstavlja Ugovor o sufinanciranju provedbe EU projekta (u nastavku teksta:

Ugovor) u kojemu su regulirana prava i obveze kao i iznos dodijeljenih bespovratnih

sredstva Korisniku Programa u najvišem iznosu.
1. Ugovorne strane - Korisnik i Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije

(u nastavku teksta: Ministarstvo).

J. Viša sila - vanjski, nepredvidiv i izvanredan događaj koji se nije mogao spriječiti, otkloniti

ili izbjeći koji je nastupio nakon sklapanja Ugovora.

k. Zahtjev za nadoknadu sredstava - zahtjev na temelju kojeg se Korisniku isplaćuju sredstva

Programa kako je određeno Ugovorom, a koji Korisnik podnosi na obrascu i uz koji se

dostavlja pripadajuće odobreno i ovjereno izvješće.

Pristup podacima i zaštita osobnih podataka 

Članak 2. 

(I) U govorne strane dužne su čuvati one podatke koji su kao tajni označeni u skladu s
primjenjivim pozitivnim propisima. kao i one koji su označeni kao povjerljivi podaci
ili poslovna tajna.
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(2) Korisnik je dužan čuvati podatke koji imaju oznaku povjerljivosti za vrijeme
izvršavanja Ugovora te 5 (pet) godina nakon njegova ispunjenja, te ih ne smije davati
ili učiniti dostupnim trećim osobama bez prethodnog pristanka Ministarstva. Obveza
povjerljivosti ne odnosi se na podatke koje je Korisnik obvezan objaviti radi poštivanja
načela transparentnosti u provedbi Projekta te udovoljavanja zahtjevima javnosti i
vidljivosti u skladu s mjerodavnim pozitivnim propisima i uredbama EU. Obveza
povjerljivosti ne odnosi se niti na upite službenim putem od sudova i drugih nadležnih
tijela u obavljanju svoje djelatnosti.

(3) U govorne strane obvezne su štititi osobne podatke u skladu s važećim propisima
kojima je uređena zaštita osobnih podataka.

( 4) Ministarstvo se obvezuje čuvati i ne otkrivati trećim osobama informacije o Korisniku
i partnerima, o provedbi i financijskim uvjetima Projekta, koje bi mogle naštetiti
njegovim poslovnim interesima, osim u slučaju kada je to opravdano zahtjevima
obavještavanja javnosti koji proizlaze iz relevantnih nacionalnih i propisa EU ili kada
postupa po zahtjevu sudova ili drugih nadležnih tijela. Opće informacije o Ugovoru i
dijelove koje nisu označeni kao povjerljivi, Ministarstvo može učiniti dostupnim
drugim nacionalnim ili institucijama Europske unije.

Obveze Korisnika 

Članak 3. 

(I) Korisnik se obvezuje u pisanom obliku, bez odgode, izvijestiti Ministarstvo o
odstupanjima od sklopljenog Ugovora o EU projektu koja bi mogla utjecati na Ugovor
kao i o potencijalnim produljenjima provedbe projekta.

(2) Korisnik se obvezuje tijekom provedbe Projekta pridržavati načela o izbjegavanju
dvostrukog financiranja te je u obvezi pod kaznenom i materijalnom odgovornošću
izvijestiti Ministarstvo o svim sredstvima koje primi za sufinanciranje vlastitog učešća
iz drugih izvora, bilo u razdoblju od podnošenja zahtjeva za sufinanciranje provedbe
EU projekta do sklapanja Ugovora ili u bilo kojoj fazi provedbe tijekom trajanja
Projekta i u roku od 5 (pet) godina nakon njegova završetka, a koje nije prijavio pri
podnošenju zahtjeva za sufinanciranje provedbe EU projekta.

(3) Korisnik je dužan, na traženje Ministarstva, dati sve dodatne informacije o Projektu,
kao i svu financijsku dokumentaciju vezanu uz njegovu provedbu.

(4) U slučaju kada se ugovorom financiraju udjeli od partnera na projektu, Korisnik je
odgovoran za koordinaciju te ispunjavanja ugovornih obaveza u cjelini.

Prihvatljivi troškovi 

Članak 4. 

(I) Bespovratna sredstva Programa koja se dodjeljuju Korisniku na temelju Ugovora
obuhvaćaju naknadu dijela sredstava koja predstavljaju vlastito učešće u prihvatljivim
troškovima Korisnika u Projektu.

(2) Prihvatljivost troškova koji se nadoknađuju u skladu sa stavkom I. ovog članka
prethodno je potvrdilo relevantno tijelo u sustavu upravljanja i kontrole korištenja EU
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fondova u Republici Hrvatskoj nadležno za kontrolu prihvatljivosti izdataka u okviru 
Ugovora o EU projektu. 

(3) Korisnik potpisom Ugovora jamči kako za vlastito učešće u sufinanciranju Projekta za
koja traži sredstva Programa nije dodijeljeno više od 70% bespovratnih sredstava iz
drugih javnih nacionalnih izvora sa središnje razine (Državni proračun: od proračunskih
i izvanproračunskih korisnika), te javnih izvora s regionalne i lokalne razine. Troškovi
koje sufinancira Ministarstvo na temelju ovog Ugovora ne smiju biti sufinancirani iz
drugih javnih izvora (drugih nacionalnih javnih sredstava - Državnog proračuna:
proračunski i izvanproračunski korisnici) i obrnuto.

Zahtjev za nadoknadu sredstava 

Ćlanak 5. 

(I) Korisnik podnosi Zahtjev za nadoknadu sredstava Ministarstvu radi plaćanja dijela
odobrenih prihvatljivih troškova od strane relevantnog tijela u sustavu upravljanja i
kontrole korištenja EU fondova u Republici Hrvatskoj nadležnog za kontrolu
prihvatljivosti izdataka u okviru Ugovora o EU projektu. Udio sredstava Programa koja
se dodjeljuju Ugovorom u svrhu sufinanciranju učešća Korisnika u provedbi Projekta
određuje se prema utvrđenoj dinamici isplata u sklopu programskog razdoblja EU-a
2021.-2027 do u najviše tri dijela kako slijedi:

a) prvi dio u visini od I 0% ukupno odobrenog iznosa može biti isplaćen Korisniku po

sklapanju Ugovora,

b) drugi dio može biti isplaćen Korisniku tijekom provedbe EU projekta u visini učešća

korisnika u odobrenim prihvatljivim troškovima od strane relevantnog tijela u sustavu

upravljanja i kontrole korištenja EU fondova u Republici Hrvatskoj nadležnog za

kontrolu prihvatljivosti izdataka u okviru Ugovora o EU projektu, sukladno planiranoj

dinamici u financijskom planu povlačenja sredstava (popunjava Korisnik),

c) treći dio u visini razlike između već isplaćenih sredstava i odobrenog iznosa bit će

isplaćen Korisniku po dostavi odobrenih prihvatljivih troškova u odobrenom završnom

izvješću o EU projektu.

(2) Prilikom podnošenja Zahtjeva za nadoknadu sredstava Korisnik prilaže izvješće/a koje
je odobrilo relevantno i mjerodavno tijelo u sustavu upravljanja i kontrole korištenja EU
fondova u Republici Hrvatskoj nadležno za kontrolu prihvatljivosti izdataka u okviru
Ugovora o projektu.

(3) Zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se u pisanom obliku, a potpisuje ga i pečatom
ovjerava ovlaštena osoba Korisnika.

( 4) Zahtjev/i za nadoknadu sredstava podnosi se u skladu sa U govorom tijekom razdoblja
provedbe Projekta te po isteku navedenog razdoblja, u skladu s dinamikom odobravanja
izvješća.
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Plaćanja i konačni iznos financiranja 

Članak 6. 

(I) Ministarstvo će sredstva dodijeljena Ugovorom isplatiti Korisniku u najviše tri dijela u
skladu sa člankom 5. stavkom I. Općih uvjeta.

(2) Isplata u skladu sa Završnim zahtjevom ili na temelju posljednjeg odobrenog i ovjerenog
Izvješća ako nema osnova za isplatu po Završnom izvješću, predstavlja završnu isplatu
sredstava.

(3) Korisnik je dužan bez odgode, a najkasnije u roku od 30 (trideset) dana od primitka
odobrenja završnog izvješća od strane relevantnog tijela u sustavu upravljanja i kontrole
korištenja EU fondova u Republici Hrvatskoj nadležnog za kontrolu prihvatljivosti
izdataka u okviru Ugovora o EU projektu, dostaviti Ministarstvu odobreno završno
izvješće koje je osnova za isplatu zadnjeg dijela dodijeljenih sredstava iz članka 5.
stavka I. Općih uvjeta.

(4) Ako stručne službe Ministarstva pregledom odobrenog završnog izvješća iz stavka 2.
ovog članka utvrde da je iznos odobrenih sredstava učešća Korisnika u prihvatljivim
troškovima Projekta manji od iznosa već isplaćenih sredstva Programa na koje Korisnik
ima pravo temeljem Ugovora, Korisnik je utvrđenu razliku viška isplaćenih sredstava
Programa dužan vratiti Ministarstvu.

(5) Korisnik se obvezuje vratiti sve preplaćene iznose u roku od 60 (šezdeset) dana od dana
primitka obavijesti kojom Ministarstvo zahtijeva od Korisnika plaćanje dugovanog
iznosa.

(6) Bankovne naknade nastale izvršavanjem povrata sredstava po Ugovoru snosi Korisnik.

(7) U slučaju povrata nezakonitih državnih potpora, kamata se obračunava u skladu sa
zahtjevima određenim u važećim pravilima Europske komisije o povratu državnih
potpora.

(8) Ministarstvo ili druga ovlaštena tijela imaju pravo kontinuirano pratiti izvršenje
Projekta i preispitivati financije i troškove u svrhu izbjegavanja dvostrukog financiranja
Projekta te provjeravati točnost svih dostavljenih podataka Korisnika od Zahtjeva za
sufinanciranje i popratne dokumentacije nadalje, u bilo kojoj fazi provedbe tijekom
trajanja Projekta i u roku od 5 (pet) godina nakon njegova završetka.

(9) U slučaju blokade bankovnog računa Korisnika, Korisnik je suglasan s obustavom
daljnjih isplata na temelju Ugovora.

Trajanje Ugovora 

Članak 7. 

(I) Ovaj Ugovor prestaje vrijediti protekom 5 (pet) godina nakon završetka EU Projekta.

(2) Ukoliko u razdoblju trajnosti Projekta (period u kojem je ugovor na snazi) dođe do
financijskih korekcija, korisnik je dužan obavijestiti Ministarstvo u svrhu korigiranja
iznosa sufinanciranja i potencijalnog povrata.

4 



Postupanje Korisnika i Ministarstva po provedbi Projekta 

Članak 8. 

(I) U slučaju da Ministarstvo utvrdi da je Korisnik grubo prekršio ugovorne obveze,
uskratit će mu pravo na financijsku potporu u javnim pozivima za sufinanciranje
provedbe EU projekata u sljedeće 2 (dvije) godine, računajući od dana slanja obavijesti
o kršenju ugovornih obveza.

(2) Prijava Korisnika na javni poziv za sufinanciranje provedbe EU projekata će biti
prihvatljiva tek nakon dostavljanja dokaza o podmirenju dugovanih iznosa ili
ispunjavanju drugih obveza preuzetih Ugovorom te po isteku roka od 2 (dvije) godine
od dana slanja obavijesti iz stavka I. ovog članka.

Povrat sredstava 

Članak 9. 

(I) Ako tijekom provedbe Projekta Korisnik za potrebe financiranja vlastitog učešća za koja
su mu dodijeljena sredstva temeljem Ugovora ostvari sufinanciranje iz drugih izvora,
dužan je u svrhu poštivanja načela izbjegavanja dvostrukog financiranja u
odgovarajućem iznosu zaprimljena sredstva vratiti u Državni proračun u roku od 60
(šezdeset) dana od dana primitka obavijesti kojom Ministarstvo zahtijeva od Korisnika
plaćanje iznosa primljenog na temelju Ugovora.

(2) U slučaju povrata sredstava u skladu s odredbama ovog članka, Korisnik dužni iznos
vraća zajedno s pripadajućom zakonskom zateznom kamatom koja teče od dana uplate
sredstava do dana vraćanja sredstava na račun Ministarstva.

(3) U slučaju neizvršavanja obveza iz Ugovora, davanja neistinitih podataka, nenamjenskog
trošenja sredstava, neispunjavanja odredbi Ugovora, odnosno kršenja odredbi Ugovora
Ministarstvo može raskinuti U govor i zatražiti povrat sredstava.

Izmjene Ugovora i zabrana prijenosa Ugovora ili tražbine iz Ugovora 

Članak 10. 

(1) Ugovor se ne može izmijeniti na način da njegove odredbe budu u suprotnosti s uvjetima
mjerodavnog Poziva.

(2) Izmjene Ugovora kojima se uvode nove i/ili mijenjaju postojeće odredbe dozvoljene
su u sljedećim slučajevima:

a. izmjene su nastale zbog nepredvidljivih okolnosti koje su nastupile nakon
sklapanja U govora,

b. izmjene su nužne za uredno izvršenje Ugovora i Ugovora o EU projektu.

(3) Svaka od ugovornih strana može zahtijevati da se Dodatkom Ugovoru izvrše izmjene
u skladu sa stavkom 2. ovog članka. U slučaju da izmjene Ugovora Korisnik provede
bez prethodne suglasnosti Ministarstva. isti snosi rizik neprihvatljivih troškova, rizik
obustavljanja isplata, odnosno rizik raskida Ugovora prije odobravanja predložene
izmjene ili u slučaju njezina neodobravanja.
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(4) U slučaju izmjena Ugovora koje je predložio Korisnik, isti mora poslati Ministarstvu
zahtjev za izmjenama u pisanom obliku s popratnom dokumentacijom kojom dokazuje
navode iz zahtjeva. Ministarstvo će odlučiti o predloženim izmjenama u primjerenom
roku s obzirom na opseg predloženih izmjena, o čemu će Korisniku poslati pisanu
obavijest. U slučaju prihvaćanja Korisnikova prijedloga za izmjenu, Ministarstvo
sastavlja Dodatak Ugovora. U slučaju neprihvaćanja Korisnikova prijedloga za
izmjenom, Ministarstvo će o navedenom obavijestiti Korisnika pisanim putem,
obrazlažući razloge za navedeno.

(5) Niti jedna od ugovornih strana ne može prenijeti Ugovor niti izvršiti ustup tražbine iz
U govora bez prethodne pisane suglasnosti druge ugovorne strane.

Odgovornost za štetu 

Ćlanak 11. 

Ministarstvo nije odgovorno za štetu koju pretrpi Korisnik i/ili treće osobe tijekom i u 
vezi provedbe Ugovora, osim ako je nastala šteta posljedica namjernog postupanja ili 
krajnje nepažnje Ministarstva ili njegovih službenika. 

Raskid Ugovora 

Pravo Ministarstva na jednostrani raskid Ugovora 

Ćlanak 12. 

(I) Ministarstvo ima pravo raskinuti Ugovor jednostranom izjavom u bilo kojem trenutku,
o čemu mora pisanim putem obavijestiti Korisnika najmanje 8 ( osam) dana unaprijed,
primjerice, ali ne i isključivo, u slučajevima kada:

a. Korisnik bez opravdanog razloga ne ispuni, djelomično ispuni ili zakasni s
ispunjenjem ugovorne obveze te usprkos primitku pisanog upozorenja od
Ministarstva istu ne ispuni u primjerenom roku od primitka upozorenja koji će
odrediti Ministarstvo ili u navedenom roku ne opravda svoj propust,

b. Korisnik izvrši prijenos Ugovora ili dijela Ugovora ili cesiju protivno
odredbama Ugovora ili Općih uvjeta,

c. Korisnik izvrši statusne promjene, uključujući promjenu pravne osobnosti, a
koje utječu na kriterije iz Poziva na temelju kojih su dodijeljena bespovratna
sredstva Programa te nije moguća izmjena Ugovora,

d. je tijekom razdoblja primjene Ugovora nad Korisnikom otvoren postupak za
sklapanje predstečajne nagodbe, stečajni postupak ili se isti nalazi u postupku
likvidacije, tijekom razdoblja primjene Ugovora,

e. tijekom razdoblja primjene Ugovora Korisnik nije ispunio obvezu plaćanja
dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,
osim ako mu je u skladu s posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja
navedenih obveza,

f. je Korisnik ili osoba ovlaštena za zastupanje Korisnika pravomoćno osuđena za
kazneno djelo iz područja kaznenih djela protiv gospodarstva, službene dužnosti
ili drugih kaznenih djela počinjenih u vezi obavljanja njegove djelatnosti,
odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema nacionalnim propisima ili
propisima države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje
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• 

Korisnika, kao i ako je Korisnik ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje 
Korisnika pravomoćno osuđena za počinjenje prekršaja koji se odnosi na 
zloupotrebu dužnosti i djelatnosti, prekršaja u obavljanju poslova i djelatnosti 
pravnih osoba te odgovornih osoba u pravnim osobama te prekršaja počinjenog 
u vezi s Korisnikovom djelatnošću,

g. Korisnik se ne pridržava odredaba o izbjegavanju dvostrukog financiranja
projekta,

h. je završno izvješće odobreno prije roka utvrđenog Javnim pozivom.

(2) U slučaju raskida Ugovora, Korisnik nema pravo na naknadu štete.

(3) Prije raskida Ugovora kao što je određeno u ovom članku, Ministarstvo može obustaviti
plaćanja kao mjeru predostrožnosti bez slanja prethodne obavijesti Korisniku.

(4) U slučaju raskida Ugovora, Korisnik je dužan vratiti iznos primljen na temelju Ugovora
u roku 30 (trideset) dana od dana raskida i u skladu s odredbama Sporazuma o raskidu
Ugovora, ako se Ugovorne strane pisanim putem ne sporazume drugačije.

(5) U slučaju raskida Ugovora o EU projektu, posljedično se raskida i Ugovor te korisnik
vrši povrat preplaćenog iznosa iz Programa za sufinanciranje. Iznos koji je potrebno
vratiti određuje se u odnosu na ukupne prihvatljive troškove projekta te korisnikovog
učešća u istima a na osnovu postotnog udjela navedenog u Ugovoru o sufinanciranju.

Pravo Korisnika na jednostrani raskid Ugovora i sporazumni raskid 

Članak 13. 

(I) Korisnik ima pravo raskinuti U govor jednostranom izjavom u bilo kojem trenutku o
čemu mora pisanim putem obavijestiti Ministarstvo najmanje 8 ( osam) dana unaprijed.
Raskid proizvodi učinak od dana kada Ministarstvo zaprimi obavijest o raskidu. Za
navedeno vrijeme Korisnik neće poduzimati aktivnosti koje uzrokuju bilo kakav trošak.

(2) U slučaju raskida Ugovora o projektu Korisnik je dužan izvijestiti o financijskom
statusu projekta, te ukoliko dolazi do povrata ukupnih sredstava, isto će se odnositi na
Ugovor i Korisnik će vratiti sva zaprimljena sredstva. Ukoliko razmjerni dio troškova
unatoč raskidu Ugovora o projektu bude prihvatljiv, razmjerno će se sufinancirati i
Korisnikov udio u skladu s odredbama Ugovora.

(3) Ugovorne strane mogu sporazumno raskinuti Ugovor, o čemu mora biti sastavljen
pisani Sporazum o raskidu Ugovora u kojem će biti navedeno i postupanje u pogledu
sredstava koja su plaćena na temelju U govora.

Prestanak Ugovora 

Članak 14. 

Osim raskidom, ispunjenjem ili istekom razdoblja za koje je sklopljen, U govor prestaje 
i prestankom postojanja Korisnika. bez da mu se utvrdi pravni slijednik kao i u slučaju 
da se Ugovor o EU projektu koji je temelj za dodjelu bespovratnih sredstava Programa 
iz Ugovora stavi izvan snage ili ako se isti ne realizira u cijelosti. U svim navedenim 
slučajevima. Korisnik je dužan vratiti neopravdan iznos primljen na temelju Ugovora 
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uvećao za pripadajuću zakonsku zateznu kamatu, ako se Ugovorne strane pisanim 
putem ne dogovore drugačije. 

Viša sila 

Članak 15. 

(I) Smatrat će se da Ugovorna strana nije povrijedila ugovornu obvezu ako je u ispunjenju
te obveze spriječena višom silom ili događajem koji ima značenje više sile. Okolnost
više sile mora nastupiti nakon sklapanja Ugovora, a prije dospjelosti obveze.

(2) Ako Ugovorna strana smatra da su nastupile okolnosti više sile koje mogu biti od
utjecaja na ispunjenje njezine ugovorne obveze, a nisu razlog za raskid Ugovora,
obvezna je u roku od 15 (petnaest) dana od saznanja za navedene okolnosti, pisanim
putem o tome obavijestiti drugu Ugovornu stranu. U predmetnoj obavijesti navode se
pojedinosti o prirodi, mogućem trajanju i vjerojatnim posljedicama tog događaja te će
se iznijeti dokazi iz kojih se može utvrditi nastupanje ovakvog događaja. U slučaju više
sile svaka Ugovorna strana nastavit će izvršavati svoje ugovorne obveze do mjere do
koje je to razumno moguće.

Primjenjivo pravo i jezik Ugovora 

Članak 16. 

(I) Na ovaj se Ugovor primjenjuje pravo Republike Hrvatske.

(2) Sva komunikacija Ugovornih strana se odvija na hrvatskom jeziku.

Završne odredbe 

Članak 17. 

(I) Ugovorne strane će sve eventualne nesporazume koji proizađu tijekom trajanja Ugovora
riješiti sporazumom, a ukoliko u tome ne uspiju za rješavanje sporova ugovaraju mjesnu
nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

(2) U slučaju da bilo koja odredba Ugovora postane nevaljana ili neprovediva, to neće
utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredbi Ugovora. Takva nevaljana ili
neprovediva odredba bit će zamijenjena odredbom koja je najbliža svrsi i smislu
odredbe koja ju zamjenjuje.

(3) Ako postoji nesklad između bilo koje odredbe Ugovora i pripadajućih Općih uvjeta, kao
mjerodavne se priznaju odredbe Ugovora.
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